
Menu enfants 
Réservé aux enfants de moins de 12 ans.  
Choix d’un plat, d’une boisson et  
d’un dessert.

Choix de plats/Main Courses
Pizza pepperoni /Pepperoni Pizza 7’’	 18
Burger de bœuf/Beef Burger	 20
Frites/Fries 

Doigts de poulet/Chicken Tenders (3)	 18
Sauce aux prunes, frites/Plum sauce, fries

Sandwich grillé au fromage/Grilled Cheese	 12
Spaghetti, sauce bolognaise/	 18
Spaghetti Bolognese Sauce

Choix de boissons/Choice of Drink
Jus, lait, lait au chocolat, boisson gazeuse 
Juice, milk, chocolate milk or soft drink

Choix de desserts/Choice of Dessert
Gelée aux fruits, biscuit aux brisures de chocolat, gâteau au 
chocolat, fruits frais avec yogourt 
Fruit jelly, chocolate chip cookie, chocolate
cake or fresh fruit with yogurt

Boissons 
Drinks

Boissons alcoolisées/Alcoholic Beverages

Rafraîchissements/Refreshments
Boisson gazeuse/Soft Drink	 3,25
Eau gazéifiée/Sparkling Water	 355 ml 2,83	
	 750 ml 8,90
Chocolat chaud/Hot Chocolate	 4
Lait/Milk	 4
Nature ou au chocolat/Regular or chocolate

Jus/Juice	 5
Orange, pamplemousse, pomme, tomate ou légumes
Orange, grapefruit, apple, tomato or vegetable

Espresso
Simple/Single	 5
Double	 6
Carafe de café/Coffee Carafe	 6
Ordinaire ou décaféiné/Regular or decaf

Café au lait/Latte Coffee	 6
Cappuccino	 6
Thé ou tisane/Tea or Herbal Tea	 6
Smoothie du moment/Smoothie of the Day	 12
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pour commander  
entre 6 h 30 et 22 h 30  

7 jours sur 7

to order between  
6:30 a.m. and 10:30 p.m. 
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Des frais d’un minimum de 4 $ s’appliquent aux demandes 
qui ne sont pas liées à un achat de boissons ou de nour-
riture (verres, vaisselle, glaçons, etc.). Les taxes applicables  
et des frais de service de 15 % sont ajoutés à l’addition.

A minimum charge of $4 applies to orders not related to 
the purchase of drinks or food (glasses, tableware, ice, etc.). 
Applicable taxes and a 15% service charge will be added to  
the bill.

Juin 2026

Menu
Service aux chambres

Room Service

Desserts
Crème brûlée du moment/Crème Brûlée of the Day	 14
Dessert du moment/Dessert of the Day		  14
Gâteau au fromage/Cheesecake		  14
Gâteau au chocolat/Chocolate Cake		  14

Sans gluten/ 
Gluten-free

Végétarien/ 
Vegetarian

Balayez  
ce code QR  

avec votre 
téléphone.

Scan this 
QR code 
with your 
phone.

Sans lactose/ 
Lactose-free

Végétalien/ 
Vegan

Kids’ Menu 
Exclusively for children under 12 years of  
age. Includes a choice of main course,  
drink and dessert.



Entrées 
Appetizers

Salade verte/Green Salad	 14
Concombre, tomates, carottes, vinaigrette balsamique
Cucumber, tomatoes, carrots, balsamic vinaigrette 
Salade César/Caesar Salad	 17
Extra 12 $ : Ajout de poulet, de saumon ou de crevettes
Extra $12: Add chicken, salmon or shrimp
 
Soupe à l’oignon/Onion Soup	 14 
Potage du moment/Soup of the Day	 14
Poutine classique/Classic Poutine 	 16 
Ailes de poulet/Chicken Wings (6) 	 14  
Tartare de bœuf/Beef Tartare	 28 
Plateau de fromages et de charcuteries/	 40
Cheese and Charcuterie Platter
Fromages du Québec, charcuteries, légumes marinés,  
fruits, noix, craquelins, crostini
Québec cheeses, charcuteries, marinated vegetables,  
fruits, nuts, crackers, crostini

Petit-déjeuner 
Breakfast
. 
Carafe de café ou de thé inclus/ 
Coffee carafe or tea included
Viennoiseries/Pastries	 18
Trois viennoiseries avec confitures 
Three pastries with assorted jams

Choix santé/Healthy Choice	 26
Œufs pochés, demi-pamplemousse, parfait aux fruits  
avec granola, petits fruits, pain grillé, smoothie du moment
Poached eggs, half a grapefruit, fruit parfait with granola,  
berries, toast, smoothie of the day 

Œufs à votre façon/Eggs Your Way	 24
Deux œufs, galettes de pommes de terre, choix de bacon,  
de saucisses ou de jambon, pain grillé
Two eggs, hash browns, choice of bacon, sausages or ham, toast 

Amoureux de la viande/Meat Lovers	 26
Deux œufs, saucisses, bacon, jambon, fèves au lard,  
galettes de pommes de terre, pain grillé
Two eggs, sausage, bacon, ham, baked beans, hash browns, toast

Omelette ou omelette végétalienne/	 24
Omelet or Vegan Omelet	  
Champignons, oignons et poivrons sautés
Sautéed mushrooms, onions and bell peppers 

Œufs bénédictine/Eggs Benedict	 28
Poutine Brunch/Brunch Poutine	 22
Deux œufs pochés, lardons, fromage, sauce Mornay
Two poached eggs, bacon, cheese, Mornay sauce

Burrito déjeuner/Breakfast Burrito	 20
Œuf, bacon, saucisse, galettes de pommes de terre, fromage,  
mayo épicée
Egg, bacon, sausage, hash browns, cheese, spicy mayo

Accompagnements/Sides
Frites maison/House Fries	 9
Rondelles d’oignon/Onion Rings	 12
Frites de patates douces/Sweet Potato Fries	 12 
Focaccia maison/House Focaccia	 8
Salade de chou/Coleslaw	 3
Trempettes/Dips	 3 
Barbecue, ranch, mayo épicée ou moutarde et miel 
BBQ, ranch, spicy mayo or honey-mustard

Plats principaux 
Main Courses 

Spaghetti	 20
Choix de sauce : bolognaise et boulettes ou Alfredo
Choice of sauce : bolognese with meatballs or Alfredo
Extra 12 $ : Ajout de poulet, de saumon ou de crevettes
Extra $12: Add chicken, salmon or shrimp 
Club sandwich classique/Classic Club Sandwich	 20
Club sandwich classique pour 2/	 28
Classic Club Sandwich for 2	

Burger de bœuf ou galette de poulet croustillant/	 22
Beef or Crispy Chicken Burger 
Oignons caramélisés, champignons, bacon, cheddar, cornichon 
Caramelized onions, mushrooms, bacon, cheddar, pickle

Sandwich montréalais/Smoked Meat Sandwich	 20 
Smoked meat, pain de seigle, moutarde,  
oignons caramélisés, cornichon, salade de chou, frites
Smoked meat, rye bread, mustard,  
caramelized onions, pickle, coleslaw, fries

Bavette de bœuf grillée/Grilled Beef Skirt Steak	 48 
Frites et sauce whisky/Fries and whisky sauce

Contre-filet de bœuf/Beef Striploin Steak	 62 
Frites et sauce whisky/Fries and whisky sauce

Doigts de poulet croustillant (6)/	 22 
Crispy Chicken Tenders (6) 
Sauce aux prunes, frites/Plum sauce, fries

Fish and Chips	 28 
Mayo épicée, cornichon/Spicy mayo, pickle

Saumon rôti/Roasted Salmon	 34 
Salade verte, riz, salsa de tomates 
Green salad, rice, tomato salsa

Accompagnements/Sides
Parfait aux fruits/Fruit Parfait	 12
Yogourt nature, fruits des champs, granola 
Plain yogurt, mixed berries, granola

Bacon, jambon, saucisses ou fèves au lard/	 8
Bacon, ham, sausage or baked beans
Céréales froides au choix/Choice of Cold Cereal	 7
Gruau chaud, petits fruits/Hot Oatmeal, Berries	 8
Pain blanc ou de blé entier grillé/	 9
White or Whole Wheat Toast 
Avec beurre et confitures/With butter and jams

Bagel, fromage à la crème/Bagel, Cream Cheese	 9
Assiette de fruits frais/Fresh Fruit Plate	 12
Galette de pommes de terre/Hash Browns	 9
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Consommer de la viande, des fruits de mer, des crustacés ou des œufs crus 
ou insuffisamment cuits peut augmenter le risque de contracter une mala-
die d’origine alimentaire.
Consuming raw or undercooked meat, seafood, shellfish or eggs may increase your 
risk of foodborne illness.

Les images sont présentées à titre illustratif seulement.
Images are provided for illustration purposes only.


